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В условиях глобализации и активного межкультурного взаимодействия обучение чтению художественной литературы на иностранном языке приобретает особую значимость. Художественный текст выступает не только как источник языкового материала, но и как средство формирования культурной, коммуникативной и когнитивной компетенции обучающихся. В данной статье рассматривается интегрированный подход к обучению чтению художественных текстов, который предполагает объединение языковых, культурных и аналитических аспектов обучения. Особое внимание уделяется сочетанию различных методов и технологий, направленных на развитие полноценного понимания текста, интерпретации содержания и формирования устойчивой мотивации к чтению.
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Интегрированный подход к обучению чтению художественной литературы на иностранном языке основывается на идее комплексного развития навыков учащихся. В отличие от традиционного подхода, где чтение рассматривается преимущественно как средство усвоения лексики и грамматики, интеграция предполагает одновременное развитие языковых, речевых, культурных и аналитических умений. Такой подход соответствует современным требованиям образовательных стандартов и отражает коммуникативную направленность обучения иностранным языкам. Согласно концепции коммуникативного метода, разработанного рядом исследователей, включая М. Канале и М. Суэйн, владение языком невозможно без понимания культурного контекста. Художественная литература в этом случае становится эффективным инструментом, так как она отражает ценности, традиции и особенности мышления носителей языка. Чтение художественных произведений способствует формированию межкультурной компетенции, что особенно важно в условиях глобального мира.
Одним из ключевых принципов интегрированного подхода является аутентичность учебного материала. Как отмечает Дж. Хармер, использование аутентичных текстов повышает мотивацию учащихся и делает процесс обучения более приближенным к реальной коммуникации. Художественные тексты, написанные для носителей языка, позволяют учащимся столкнуться с живым языком, разнообразием стилистических средств и культурных реалий. Однако работа с такими текстами требует особой методической организации. Процесс обучения чтению художественной литературы включает несколько этапов: предтекстовый, текстовый и послетекстовый. На предтекстовом этапе важно активизировать фоновые знания учащихся, познакомить их с контекстом произведения, автором и эпохой. Это может осуществляться через обсуждение, просмотр иллюстраций или коротких видеоматериалов. Такой подход способствует формированию ожиданий и облегчает понимание текста.
Дополнительно на предтекстовом этапе эффективно использовать прогнозирование содержания. Учащиеся могут предположить развитие сюжета, опираясь на заголовок, иллюстрации или ключевые слова. Это активизирует их мыслительную деятельность и делает процесс чтения более осознанным. Также полезно вводить ключевую лексику заранее, но не в избыточном объеме, чтобы сохранить элемент самостоятельного открытия значений слов в контексте. На текстовом этапе основное внимание уделяется пониманию содержания. Здесь используются различные стратегии чтения: просмотровое, ознакомительное и изучающее. Как подчеркивает И.Л. Бим, важно обучать учащихся различным видам чтения, так как это развивает гибкость восприятия текста. В рамках интегрированного подхода учащиеся не только извлекают информацию, но и анализируют стиль, характеры персонажей и авторскую позицию. Расширяя данный этап, следует отметить значимость работы с языковыми средствами художественного текста. Учащиеся могут выделять метафоры, эпитеты, сравнения и другие выразительные средства, что способствует более глубокому пониманию авторского замысла. Кроме того, анализ диалогов помогает освоить разговорные модели речи, что особенно полезно для развития коммуникативных навыков. Послетекстовый этап направлен на развитие продуктивных навыков. Учащиеся могут обсуждать прочитанное, выражать собственное мнение, участвовать в дискуссиях или выполнять творческие задания. Например, написание альтернативного окончания или характеристика героя способствует развитию письменной речи и критического мышления. Таким образом, чтение становится не изолированным навыком, а частью комплексной языковой деятельности.
На данном этапе также эффективно использовать проектную деятельность. Учащиеся могут готовить презентации о произведении, инсценировать отрывки или создавать визуальные интерпретации текста. Это усиливает мотивацию и способствует более глубокому усвоению материала. Работа в группах развивает навыки сотрудничества и позволяет учитывать разные точки зрения. Особую роль в интегрированном подходе играет использование современных технологий. Электронные книги, онлайн-платформы и мультимедийные ресурсы позволяют разнообразить процесс обучения и сделать его более интерактивным. Как отмечает Н.Д. Гальскова, внедрение информационных технологий способствует индивидуализации обучения и повышению его эффективности. Например, учащиеся могут использовать онлайн-словари, слушать аудиоверсии текстов или участвовать в виртуальных обсуждениях.
Кроме того, цифровые инструменты позволяют отслеживать прогресс учащихся. Тесты, интерактивные задания и обучающие платформы дают возможность оперативной обратной связи, что важно для корректировки процесса обучения. Это делает обучение более гибким и адаптированным к потребностям каждого учащегося. Не менее важным аспектом является учет уровня языковой подготовки учащихся. Художественные тексты должны подбираться с учетом их сложности, чтобы не вызывать чрезмерных трудностей. В то же время они должны сохранять свою аутентичность и художественную ценность. Адаптированные тексты могут использоваться на начальных этапах обучения, однако по мере развития навыков следует переходить к оригинальным произведениям. Интегрированный подход также предполагает межпредметные связи. Чтение художественной литературы может быть связано с историей, культурологией, психологией и другими дисциплинами. Это расширяет кругозор учащихся и делает обучение более осмысленным. Например, изучение произведений английской литературы может сопровождаться обсуждением исторических событий или социальных проблем, отраженных в тексте.
Дополнительно стоит отметить, что межпредметная интеграция способствует формированию целостной картины мира. Учащиеся начинают воспринимать язык не как изолированную систему, а как средство познания окружающей действительности. Это усиливает практическую значимость обучения и повышает его результативность. Важным элементом является развитие критического мышления. Художественный текст предоставляет широкие возможности для интерпретации, анализа и оценки. Учащиеся учатся не только понимать текст, но и высказывать собственное мнение, аргументировать свою позицию и сравнивать различные точки зрения. Это соответствует современным образовательным целям, направленным на формирование самостоятельной и активной личности.
Кроме того, интегрированный подход способствует развитию эмоционального интеллекта. Чтение художественной литературы позволяет учащимся сопереживать героям, понимать их чувства и мотивы. Это формирует эмпатию и способствует личностному развитию. Как отмечает Л.С. Выготский, обучение должно опираться не только на интеллект, но и на эмоциональную сферу личности. Практическая реализация интегрированного подхода требует высокой квалификации преподавателя. Учитель должен уметь подбирать тексты, разрабатывать задания и организовывать учебную деятельность таким образом, чтобы обеспечить активное участие учащихся. Важно также учитывать индивидуальные особенности обучающихся и создавать благоприятную атмосферу на занятиях. 
Таким образом, интегрированный подход к обучению чтению художественной литературы на иностранном языке представляет собой эффективную методическую стратегию, направленную на всестороннее развитие учащихся. Он объединяет языковое обучение с культурным и личностным развитием, способствует формированию коммуникативной и межкультурной компетенции, а также повышает мотивацию к изучению языка. В условиях современного образования такой подход является не только актуальным, но и необходимым.
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